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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2016. JÚNIUS 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2016 júniusában elfogadott jogi aktusok jegyzékét tartalmazza.1 2 

 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

 

A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016


 

 

15567/16   pu/kb 3 
 DG F 2B  HU 
 

 
INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2016 JÚNIUSÁBAN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 

2016. június 1-jén lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. június 1-jei (EU) 2016/1623 határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, 
másrészről az SADC-GPM-államok közötti gazdasági partnerségi megállapodásnak az Európai Unió 
nevében történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 250., 2016.9.16., 1. o. 

5729/16 

Gazdasági partnerségi megállapodás egyrészről az Európai Unió és tagállamai, és másrészről az SADC-
GPM-államok között 
HL L 250., 2016.9.16., 3. o. 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1–10 

Az Európai Unió és Mozambik együttes nyilatkozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az SADC-GPM-államok közötti 
gazdasági partnerségi megállapodás portugál nyelvi változatáról 
A portugál nyelvi helyesírási megállapodást 1990 decemberében a Portugál Nyelvű Országok Közösségének valamennyi tagja – Angola, Brazília, a 
Zöld-foki Köztársaság, Bissau-Guinea, Mozambik, Portugália, São Tomé és Príncipe, valamint Kelet-Timor – aláírta. 

Mozambikban a kormány 2012 júniusában jóváhagyta a megállapodást, amely most a Parlament általi ratifikációra vár. 

Közösen kijelentjük a következőket: 

1. Amennyiben az EU és az SADC-GPM-államok közötti gazdasági partnerségi megállapodás (a továbbiakban: EU–SADC-GPM) aláírását követően 
Mozambik nem ratifikálja a portugál nyelvi helyesírási megállapodást, akkor az EU és Mozambik együttműködve ki fogja dolgozni az SADC-GPM-
nek a Mozambikban beszélt portugál dialektussal összhangban álló portugál változatát. 

2. Az Európai Unió Tanácsának és Mozambik kormányának érintett szolgálatai törekedni fognak annak igazolására, hogy ez a változat az EU–SADC-
GPM 120. cikke szerinti portugál változatnak tekinthető. 
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A Tanács nyilatkozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az SADC-GPM-államok közötti gazdasági partnerségi 
megállapodás 74. cikkének (1) bekezdéséről 
A Tanács megítélése szerint az SADC-GPM 74. cikkének (1) bekezdése nem tér el és nem is térhet el az Unió és tagállamai közötti, a Szerződésben 
meghatározott hatáskörmegosztástól a beruházás vonatkozásában sem. 

A Bizottság nyilatkozata 
1. A Bizottság a földrajzi jelzésekről folyó és a jövőben folytatandó tárgyalások során a meglévő konzultációs lehetőségek használatán keresztül 
végig szoros kapcsolatban marad az érdekelt tagállamok mindegyikével, valamint üdvözöl minden további ad hoc konzultációs kérelmet is. 

2. A Bizottság elkötelezett amellett, hogy a kereskedelmi megállapodásokról folyamatban lévő és a jövőben folytatandó tárgyalások során a lehető 
legmagasabb szintű védelmet biztosítsa a bejegyzett uniós földrajzi jelzéseknek, figyelembe véve a kereskedelmi partnerek piaci helyzetét és a 
tagállamok érdekeit. 

3. A Bizottság megerősíti abbéli szándékát, hogy – az EU–SACD megállapodás 4. cikkére tekintettel – biztosítani fogja a földrajzi jelzések – a 3. 
számú jegyzőkönyv által előírt – védelmének szigorú végrehajtását, és hogy elemzésnek veti alá a megállapodás eredményeit, különös tekintettel a 
földrajzi jelzések védelmének szintjére. 

4. A Bizottság tudomásul veszi a Görögország által a tárgyalási eredményeket illetően megfogalmazott aggályokat a földrajzi jelzéseknek az SADC-
GPM keretében biztosított védelmével kapcsolatban, különös tekintettel a „feta” oltalom alatt álló eredetmegjelölést illetően. 

5. A Bizottság elkötelezi magát amellett, hogy az EU–SADC megállapodás hatálybalépésétől számított öt (5) éven belül megkezdi a 3. számú 
jegyzőkönyv felülvizsgálatát azzal a céllal, hogy az abban szereplő összes uniós földrajzi jelzés – köztük a feta – tekintetében azonos szintű védelmet 
érjen el. 

6. A Bizottság pragmatikus megoldásokat fog keresni annak érdekében, hogy a megállapodás által létrehozott intézményi bizottságok működtetése 
során azok munkájába bevonja az érdekelt tagállamokat is, összhangban az EU és a tagállamok vonatkozó hatásköreivel. 

7. Annak érdekében, hogy a tagállamoknak, valamint a földrajzi jelzéssel rendelkező termékek termelőinek és exportőreinek – különös tekintettel a 
leginkább veszélyeztetett helyzetben lévőkre – támogatást tudjon nyújtani az ilyen termékek promóciójához, a Bizottság meg fogja vizsgálni a belső 
piacon és harmadik országokban megvalósított, mezőgazdasági termékekre vonatkozó tájékoztatásnyújtási és promóciós intézkedésekről szóló, 2014. 
október 22-i 1144/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet által nyújtott lehetőségeket. 
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Görögország nyilatkozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az SADC-GPM-államok közötti gazdasági partnerségi 
megállapodás ideiglenes alkalmazásáról 
Görögország megállapítja, hogy a „feta” oltalom alatt álló eredetmegjelölés tekintetében az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az 
SADC-GPM-államok közötti gazdasági partnerségi megállapodás (a megállapodás) csak minimális védelmet biztosít, ezért nem teremt precedenst a 
jövőbeli kereskedelmi megállapodásokra nézve. 

Görögország emlékeztet arra, hogy a „feta” sajt oltalom alatt álló, bejegyzett eredetmegjelölés (OEM), amelynek értelmében a terméket egységes 
szabványok szerint, egyértelműen meghatározott területen belül, adott hagyományos módon kell gyártani. Görögország emlékeztet arra is, hogy a feta 
sajt az egyetlen olyan termék, amely az 1829/2002/EK rendeletben uniós szinten meghatározott specifikáció szerint kizárólag juhtejből vagy legfeljebb 
30%-ig kecsketej hozzáadásával készül. A „feta” OEM termék védelmével kapcsolatban a megállapodásban elért eredmények nem veszik figyelembe a 
fenti elemeket, ezért nem garantálják annak teljes körű védelmét. 

Ezzel összefüggésben Görögország teljes mértékben tudomásul veszi, hogy a Bizottság elkötelezett az iránt, hogy a „feta” oltalom alatt álló 
eredetmegjelölés tekintetében figyelembe vegyék a fenti elemeket és a lehető legmagasabb szintű védelmet lehessen biztosítani a kereskedelmi 
megállapodásokkal kapcsolatban folyamatban lévő vagy jövőbeli tárgyalások eredményeként, továbbá hogy a Bizottság meg fog tenni minden olyan – 
mindenekelőtt a tisztességtelen gyakorlatok alkalmazását érintő – intézkedést, amely a „feta” oltalom alatt álló eredetmegjelölés védelméhez szükséges 
nemcsak az EU-ban, hanem harmadik országok piacain is. 

Görögország egyetért a Bizottság nyilatkozatával, vagyis a következőkkel: 1. a Bizottság a földrajzi jelzésekről folyó és a jövőben folytatandó 
tárgyalások során végig szoros kapcsolatban marad az érdekelt tagállamokkal, 2. elkötelezett amellett, hogy a folyamatban lévő és a jövőben 
folytatandó tárgyalások során a lehető legmagasabb szintű védelmet biztosítsa az uniós földrajzi jelzéseknek, 3. biztosítani fogja a földrajzi jelzések – a 
3. számú jegyzőkönyv által előírt – védelmének szigorú végrehajtását, 4. elkötelezi magát amellett, hogy az EU–SADC megállapodás hatálybalépésétől 
számított öt (5) éven belül megkezdje a 3. számú jegyzőkönyv felülvizsgálatát azzal a céllal, hogy az abban szereplő összes uniós földrajzi jelzés – 
köztük a feta – tekintetében azonos szintű védelmet érjen el, 5. pragmatikus megoldásokat fog keresni annak érdekében, hogy a megállapodás által 
létrehozott intézményi bizottságok munkájába bevonja az érdekelt tagállamokat is, valamint 6. támogatást nyújt Görögországnak a földrajzi jelzéssel 
rendelkező termékeknek az 1144/2014/EU rendelet által nyújtott lehetőségek kihasználása révén történő promóciójához. 

Görögországnak szándékában áll nyomon követni az említett vállalások végrehajtását, és azokat a gazdasági partnerségi megállapodás végrehajtásával 
kapcsolatos jóhiszeműség részeként értékeli. 

E nyilatkozat megtételekor Görögország teljes körűen figyelembe vette a megállapodás fejlesztési dimenzióját, valamint politikai és gazdasági 
jelentőségét általában az SADC-államok, különösen pedig a legkevésbé fejlett ilyen államok szempontjából. 
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Magyarország nyilatkozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az SADC-GPM-államok közötti gazdasági partnerségi 
megállapodás ideiglenes alkalmazásáról 
Magyarország kijelenti, hogy amennyiben az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az SADC-GPM-államok közötti partnerségi 
megállapodás megosztott hatáskörbe tartozó részeinek az Európai Unió általi ideiglenes alkalmazása szükségessé teszi a nemzeti jogszabályai 
módosítását, e módosításokat – Magyarország jogrendjének jellege miatt – a nemzeti megerősítési eljárással együtt fogja elvégezni, amelyet késlekedés 
nélkül meg fog indítani. 

Magyarország emlékeztet arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 218. cikkének (5) bekezdése szerint „a főtárgyaló javaslata alapján 
a Tanács határozatban felhatalmazást ad a megállapodás aláírására és – amennyiben szükséges – a hatálybalépését megelőzően ideiglenes 
alkalmazására.” Ennélfogva a Tanács feladata annak eldöntése, hogy az ideiglenes alkalmazásra szükség van-e és milyen konkrét hatállyal. 
Magyarország megjegyzi, hogy Bizottság által letárgyalt SADC-GPM 113. cikkének (3) bekezdése nemcsak az EU általi ideiglenes alkalmazásra 
vonatkozó kötelezettségvállalást tartalmazza, hanem a hatály meghatározását is, megelőzve azt, hogy a Tanács véleményt nyilvánítson e kérdésekről. 
Ha az egyes megállapodások szövegének vonatkozásában az ideiglenes alkalmazás szükségességéről szóló döntés és a konkrét hatály meghatározása a 
Tanácstól származó pontos előzetes iránymutatás hiányában történik, az problémákhoz vezethet, különösen az olyan tagállamokban, mint 
Magyarország, ahol a jogrend nem teszi lehetővé a ratifikálást megelőző ideiglenes alkalmazást. Magyarország álláspontja szerint a Bizottságnak 
célszerű tartózkodnia az SADC-GPM 113. cikkének (3) bekezdésében foglalt megközelítés alkalmazásától a jövőbeli kereskedelmi tárgyalások során, 
hacsak a Tanács az általa jóváhagyott irányelvekben erre kifejezetten fel nem kéri. 

Portugália és Szlovénia nyilatkozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az SADC-GPM-államok közötti gazdasági 
partnerségi megállapodás ideiglenes alkalmazásáról 
A hatásköröknek az Európai Unió és a tagállamok közötti, a Szerződésekben meghatározott megosztását tiszteletben tartva az egyrészről az Európai 
Unió és tagállamai, másrészről az SADC-GPM-államok közötti gazdasági partnerségi megállapodás ideiglenes alkalmazásának engedélyezéséről szóló 
tanácsi határozat nem érinti Portugáliának és Szlovéniának a saját nemzeti hatáskörébe tartozó kérdésekkel kapcsolatos döntéshozatali autonómiáját; 
Portugália és Szlovénia az alkotmányos elvekkel és szabályokkal összhangban a belső megerősítési eljárások lezárulása után dönt arról, hogy magára 
nézve kötelezőnek tekinti-e a megállapodást. 



 

 

15567/16   pu/kb 7 
 DG F 2B  HU 
 

Jogalkotási aktusoknak az Európai Parlament második olvasatát (Strasbourg, 2016. június 6–9.) követő elfogadása 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. július 6-i (EU) 2016/1191 rendelete 
egyes közokiratoknak az Európai Unión belüli bemutatására vonatkozó 
előírások egyszerűsítése révén a polgárok szabad mozgásának előmozdításáról 
és az 1024/2012/EU rendelet módosításáról 
HL L 200., 2016.7.26., 1. o. 

PE-CONS 20/16 nem 
alkalmazandó 

nem alkalmazandó 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. június 6–7-én Luxembourgban tartott 3472. ülése (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS ÉS ENERGIA) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata az Európai Unió és az Amerikai Egyesült Államok közötti, az Amerikai Egyesült 
Államoknak a Galileo program keretében megvalósuló globális navigációs műholdrendszeren keresztül 
nyújtott hatóságilag szabályozott szolgáltatáshoz való hozzáférésére vonatkozó részletes szabályokhoz 
kapcsolódó feltételek megállapításáról szóló megállapodásról folytatandó tárgyalások megkezdésére 
való felhatalmazásról 

8285/16  

A Tanács 2016. június 6-i (EU) 2016/944 határozata az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, 
másrészről a Koreai Köztársaság közötti, a polgári globális műholdas navigációs rendszerről (GNSS) 
szóló együttműködési megállapodás megkötéséről 
HL L 157., 2016.6.15., 19. o. 

5977/16  

A Tanács határozata az Európai Unió és a Norvég Királyság közötti, a Norvég Királyságnak a Galileo 
program keretében megvalósuló globális navigációs műholdrendszeren keresztül nyújtott hatóságilag 
szabályozott szolgáltatáshoz való hozzáférésére vonatkozó részletes szabályokhoz kapcsolódó feltételek 
megállapításáról szóló megállapodásról folytatandó tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról 

8287/16  
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A Tanács 2016. június 6-i (EU) 2016/891 rendelete az (EU) 2016/72 rendelet bizonyos halászati 
lehetőségek tekintetében történő módosításáról 
HL L 151., 2016.6.8., 1. o. 

9044/16 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8-i (EU) 2016/989 határozata az Európai Globalizációs 
Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Franciaország kérelme – EGF/2015/010 FR/MoryGlobal) 
HL L 162., 2016.6.21., 10. o. 

8317/16 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8-i (EU) 2016/990 határozata az Európai Globalizációs 
Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Görögország kérelme – EGF/2015/011 GR/Supermarket 
Larissa) 
HL L 162., 2016.6.21., 12. o. 

8318/16 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Belgium általi alkalmazásának 2015. évi 
értékelése során a Schengeni Információs Rendszer terén feltárt hiányosságok kiküszöböléséről szóló 
ajánlás megállapításáról 

6200/16 

A Tanács 2016. június 6-i (EU) 2016/888 rendelete a 11. Európai Fejlesztési Alapra alkalmazandó 
pénzügyi szabályzatról szóló (EU) 2015/323 rendeletnek a részletek befizetése tekintetében történő 
módosításáról 
HL L 149., 2016.6.7., 1. o. 

9209/16 

A Tanács 2016. június 6-i (EU) 2016/968 határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott 
együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének módosításával kapcsolatosan képviselendő álláspontról 
(ISA2 program) 
HL L 160., 2016.6.17., 90. o. 

8155/16 
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A Tanács 2016. június 6-i (EU) 2016/916 határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott 
együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének módosításával kapcsolatosan képviselendő álláspontról 
(02 03 01. költségvetési tétel) 
HL L 153., 2016.6.10., 35. o. 

8163/16 

A Tanács 2016. június 6-i (EU) 2016/949 határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, és 
másrészről Mongólia közötti partnerségi és együttműködési keretmegállapodáshoz csatolt, a Horvát 
Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele céljából készült 
jegyzőkönyvnek az Unió és tagállamai nevében történő aláírásáról 
HL L 159., 2016.6.16., 1. o. 

8938/16 

Jegyzőkönyv az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, és másrészről Mongólia közötti partnerségi 
és együttműködési keretmegállapodáshoz, a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő 
csatlakozásának figyelembevétele céljából 

8940/16 

A Tanács 2016. június 6-i (KKBP) 2016/890 határozata az Európai Unió mali KBVP-missziójáról 
(EUCAP Száhil Mali) szóló 2014/219/KKBP határozat módosításáról 
HL L 149., 2016.6.7, 6. o. 

8483/16 

A Tanács határozata a Bizottságnak az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Délkelet-
ázsiai Nemzetek Szövetségének (ASEAN) tagállamai közötti átfogó légiközlekedési megállapodás 
kizárólagos uniós hatáskörbe tartozó rendelkezéseire irányuló tárgyalások megkezdésére való 
felhatalmazásáról 

8904/1/16 REV 1 

A Tanács határozata a Bizottságnak az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Katari 
Állam közötti átfogó légiközlekedési megállapodás kizárólagos uniós hatáskörbe tartozó 
rendelkezéseire irányuló tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásáról 

8905/1/16 REV 1 

A Tanács határozata a Bizottságnak az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az 
Egyesült Arab Emírségek közötti átfogó légiközlekedési megállapodás kizárólagos uniós hatáskörbe 
tartozó rendelkezéseire irányuló tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásáról 

9081/1/16 REV 1 

A Tanács határozata a Bizottságnak az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Török 
Köztársaság közötti átfogó légiközlekedési megállapodás kizárólagos uniós hatáskörbe tartozó 
rendelkezéseire irányuló tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásáról 

8914/1/16 REV 1 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. június 9–10-én Luxembourgban tartott 3473. ülése (BEL- ÉS IGAZSÁGÜGY) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a súlyos és szervezett bűnözés megelőzése és az ellene való küzdelem terén 
alkalmazandó közigazgatási megközelítésről 

9061/16 

A Tanács következtetései az áldozatok jogaival foglalkozó informális európai hálózat létrehozásáról 8960/16 

A Tanács következtetései a munkaerő-kizsákmányolás céljából folytatott emberkereskedelem 
problémájának kezeléséről 

9373/16 

A Tanács következtetései az illegálisan tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok visszaküldéséről 
és visszafogadásáról 

9459/16 

Az Egyesült Királyság és Írország nyilatkozata 
A visszatérési irányelv és a visszatéréshez biztosított európai úti okmány az EU-Szerződésekhez csatolt (19.) és (21.) jegyzőkönyvnek megfelelően 
Írországra és az Egyesült Királyságra nem vonatkozik. Az Egyesült Királyság ezenkívül megjegyzi, hogy nem támogatja a vízumkönnyítés és a 
visszafogadás közötti kapcsolat erősítését, amint az a következtetésekben szerepel. 

A Tanács következtetései a pénzügyi nyomozásokkal kapcsolatos további lépésekről 8777/16 

A Tanács következtetései az európai igazságügyi szakértői együttműködési térség létrehozására 
irányuló további lépésekről 

8770/16 

A Tanács 2016. június 9-i (EU) 2016/946 határozata a nemzetközi védelem területén Olaszország és 
Görögország érdekében elfogadott átmeneti intézkedések megállapításáról szóló (EU) 2015/1523 
határozat 9. cikkével, valamint az (EU) 2015/1601 határozat 9. cikkével összhangban a nemzetközi 
védelem területén Svédország érdekében elfogadott átmeneti intézkedések megállapításáról 
HL L 157., 2016.6.15., 23. o. 

5626/16 
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A Tanács következtetései az Eurojust 2015. évi éves jelentéséről 9037/16 

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió, másrészről a Svájci Államszövetség és a 
Liechtensteini Hercegség közötti, a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni 
küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB tanácsi 
határozat, a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, 
határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról szóló 
2008/616/IB tanácsi határozat és annak melléklete, valamint a laboratóriumi tevékenységet végző 
igazságügyi szakértők akkreditálásáról szóló 2009/905/IB tanácsi kerethatározat bizonyos 
rendelkezéseinek alkalmazására vonatkozó megállapodások megkötésére irányuló tárgyalások 
megkezdésére való felhatalmazásról 

5988/16  

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
Az Egyesült Királyság támogatja a javaslat lényegi elemeit. Úgy gondoljuk, hogy lehetőség szerint megállapodást kell kötni Svájccal és 
Liechtensteinnel, hogy részt vehessenek a prümi határozatok alkalmazásában. Üdvözöljük emellett, hogy a szövegben szerepel most már jogalapként a 
81. cikk (2) bekezdésének d) pontja és a 87. cikk (2) bekezdésének a) pontja is. 

Véleményünk szerint azonban a tanácsi határozattervezet (3) preambulumbekezdése nem helytálló. E bekezdés szerint, mivel részt veszünk a 
2008/615/IB, a 2008/616/IB és a 2009/915/IB határozat alkalmazásában, ezért részt veszünk az itt tárgyalt intézkedés alkalmazásában is. Mivel e 
tanácsi határozattervezet az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) V. címén alapul, az EUMSZ (21.) jegyzőkönyve alkalmazandó, és a 
határozat kizárólag abban az esetben kötelező az Egyesült Királyságra nézve, ha az az annak elfogadásában és alkalmazásában való részvétel mellett 
dönt. A (21.) jegyzőkönyvben nem szerepel olyan rendelkezés, amely alapján ne lenne alkalmazandó a részvétel eldöntésének lehetősége azokban az 
esetekben, amikor az EU kizárólagos hatáskörrel rendelkezik a javasolt megállapodás megtárgyalására, az Egyesült Királyság pedig részt vesz az e 
hatáskört eredményező, alapul szolgáló intézkedés alkalmazásában. 

Az Egyesült Királyság a 2016. január 19-én kelt levelében értesítette a Tanács elnökét, hogy részt kíván venni az intézkedés elfogadásában és 
alkalmazásában. Véleményünk szerint a (3) preambulumbekezdést módosítani kellett volna oly módon, hogy az jelezze, hogy az Egyesült Királyság 
azért vesz részt ennek az intézkedésnek az alkalmazásában, mert emellett döntött, és nem pedig azért, mert ez automatikus következménye lenne a 
prümi határozatokra irányadó, alapul szolgáló intézkedések alkalmazásában való részvételünknek. 

A Tanács következtetései az Alapjogi Charta 2015. évi alkalmazásáról 8946/16 

A SISNET (VISION) 2016. évi költségvetésének 1. sz. módosítása 9282/16 
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A Tanács 2016. június 9-i (EU) 2016/954 határozata a nemzetközi párok vagyonjogi rendszerei 
tekintetében a joghatóság, az alkalmazandó jog, valamint a határozatok elismerése és végrehajtása 
területén létrehozandó, a házassági vagyonjogi rendszerekre és a bejegyzett élettársi kapcsolatok 
vagyonjogi hatásaira egyaránt kiterjedő megerősített együttműködésre való felhatalmazásról 
HL L 159., 2016.6.16., 16. o. 

8112/16 

A Tanács 2016. június 9-i (KKBP) 2016/917 határozata az Elefántcsontparttal szembeni korlátozó 
intézkedések megújításáról szóló 2010/656/KKBP határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 153., 2016.6.10., 38. o. 

9312/16 

A Tanács 2016. június 9-i (EU) 2016/907 rendelete az Elefántcsontpartnak nyújtott, katonai 
tevékenységekkel kapcsolatos segítségre vonatkozó korlátozások bevezetéséről szóló 174/2005/EK 
rendelet és az elefántcsontparti helyzet tekintetében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben 
hozott különleges korlátozó intézkedések bevezetéséről szóló 560/2005/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről 
HL L 153., 2016.6.10., 1. o. 

9384/16 

A Tanács következtetései a kibertérben gyakorolt büntető igazságszolgáltatás javításáról 9579/16 

2016. június 14-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. június 14-i (KKBP) 2016/947 határozata az Európai Unió koszovói (Ez a megnevezés 
nem érinti a jogállással kapcsolatos álláspontokat, továbbá összhangban van az 1244(1999) sz. ENSZ 
BT-határozattal és a Nemzetközi Bíróságnak a koszovói függetlenségi nyilatkozatról szóló 
véleményével.) jogállamiság-missziójáról (EULEX KOSOVO) szóló 2008/124/KKBP együttes fellépés 
módosításáról 
HL L 157., 2016.6.15., 26. o. 

8457/16 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. június 16–17-én Luxembourgban tartott 3474. ülése (FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA, 
EGÉSZSÉGÜGY ÉS FOGYASZTÓVÉDELEM) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács (EU) 12/2016 álláspontja első olvasatban a belvízi hajókra 
vonatkozó műszaki követelmények megállapításáról, a 2009/100/EK irányelv 
módosításáról és a 2006/87/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló 
európai parlamenti és tanácsi irányelv elfogadása céljából – A Tanács által 
2016. június 16-án elfogadott szöveg 
HL C 267., 2016.7.22., 1. o. 

7532/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
Az Egyesült Királyság teljes mértékben támogatja a belvízi hajókra vonatkozó műszaki követelmények megállapításáról szóló irányelvjavaslat céljait, 
és meg van győződve arról, hogy a javaslat jelentős javulást fog hozni a hajózásbiztonság területén. 

Mindazonáltal az Egyesült Királyság úgy véli, hogy aránytalan intézkedést jelent, hogy az irányelv szövege végül felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
elfogadásáról rendelkezik, a végrehajtási aktusok ugyanis megfelelőbb eszközt jelentenének, tekintve, hogy nemzetközi szabványok alkalmazásáról 
van szó, nem pedig a jogszabály nem alapvető elemeinek módosításáról vagy kiegészítéséről. Következésképpen az Egyesült Királyság tartózkodni fog 
a belvízi hajókra vonatkozó műszaki követelmények megállapításáról szóló irányelvről való szavazás során. 

A Tanács (EU) 11/2016 álláspontja első olvasatban a Közösség harmadik 
országokkal folytatott külkereskedelmére vonatkozó statisztikáról szóló 
471/2009/EK rendeletnek bizonyos intézkedések elfogadása érdekében a 
Bizottságra ruházandó felhatalmazáson alapuló és végrehajtási hatáskörök 
tekintetében történő módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet 
elfogadására tekintettel – A Tanács által 2016. június 16-án elfogadva (EGT-
vonatkozású szöveg) 
HL C 253., 2016.7.12., 1. o. 

8536/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. június 16-i (EU) 2016/992 végrehajtási határozata a jogellenes, nem bejelentett és 
szabályozatlan halászat megelőzésére, megakadályozására és felszámolására irányuló közösségi 
rendszer létrehozásáról szóló 1005/2008/EK rendelet értelmében a jogellenes halászat felszámolásában 
nem együttműködő harmadik országok listájának összeállításáról szóló 2014/170/EU végrehajtási 
határozat Srí Lanka tekintetében történő módosításáról 
HL L 162., 2016.6.21., 15. o. 

8560/16 

A Tanács 2016. június 16-i (EU) 2016/1039 határozata a Kereskedelmi Világszervezet Általános 
Tanácsában az autonóm kereskedelmi kedvezményekre vonatkozó, a Nyugat-Balkán számára 
biztosított WTO-mentesség meghosszabbításának vonatkozásában az Európai Unió által benyújtandó 
kérelemmel kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 169., 2016.6.28, 4. o. 

8683/16 

A Tanács következtetései – Intenzívebb szociális párbeszéd: új kezdet 10449/16 

A Tanács következtetései – Válasz a „Stratégiai szerepvállalás a nemek közötti egyenlőségért” tárgyú 
bizottsági dokumentumra 

10416/16 

A Tanács következtetései – Válasz „Az LMBTI-személyek egyenlőségének előmozdítását célzó 
intézkedések” tárgyú bizottsági dokumentumra 

10417/16 
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Magyarország nyilatkozata 
Magyarország továbbra is elkötelezett amellett, hogy az Alaptörvény alapján mindenki számára, megkülönböztetés nélkül biztosítsa az emberi jogokat. 
Magyarország ezzel összefüggésben kijelenti, hogy „Az LMBTI-személyek egyenlőségének előmozdítását célzó intézkedések” tárgyú bizottsági 
dokumentumot nem lehet úgy értelmezni, hogy az olyan kötelezettséget róna a tagállamokra, hogy az alkotmányos rendjüknek nem megfelelő 
intézményeket vezessenek be a nemzeti jogrendszerükbe, vagy hogy bővítsék a házasságra vonatkozó különös rendelkezéseik hatályát. 

Magyarország hivatkozik az Alaptörvényére, amelynek értelmében a házasság férfi és nő között, önkéntes elhatározás alapján létrejött életközösség. 
Ezért kijelentjük, hogy nem tekinthető diszkriminatívnak a házasság kizárólag férfi és nő között létrejött életközösségként való értelmezése, sem pedig 
a más partnerségi formákkal szembeni kedvezményes elbírálása. 

Amint ezt a Nemzetközi Leszbikus, Meleg, Biszexuális, Transznemű és Interszexuális Szövetség (ILGA) legutóbbi, 2016. májusi jelentése is 
megerősíti, Magyarország nemzeti jogi rendszere széles körű jogokat biztosít az LMBTI-személyek számára, összhangban az alapvető emberi jogokkal 
és az Európai Unió legalapvetőbb értékeinek és elveinek keretével. 

Lengyelország nyilatkozata 
Lengyelország a lengyel nemzeti jogi rendszer keretein belül, a kötelező erejű nemzetközi emberi jogi eszközöknek megfelelően és az Európai Unió 
alapvető értékeinek és elveinek keretével összhangban biztosítja az LMBTI-személyek emberi jogainak gyakorlását. Továbbra is elkötelezettek 
vagyunk amellett, hogy az alkotmány értelmében mindenki számára, megkülönböztetés nélkül biztosítsuk az alapvető emberi jogokat. Ezzel 
összefüggésben Lengyelország kijelenti, hogy az „LMBTI-személyek és családjaik” kifejezés használatát az uniós jog nem igazolja, mivel a családjog 
a tagállamok kizárólagos hatáskörébe tartozik, ezért a kifejezés nem értelmezhető úgy mint ami olyan kötelezettséget ró a tagállamokra, hogy az 
alkotmányos rendjüknek nem megfelelő intézményeket vezessenek be a nemzeti jogrendszerükbe. Lengyelország hivatkozik a Lengyel Köztársaság 
Alkotmányának 18. cikkére, amelynek értelmében a házasság férfi és nő között, önkéntes és kölcsönös egyetértés alapján létrejött élettársi közösség, a 
lengyel jogi rendszer keretein belül. Lengyelország ezért kijelenti, hogy nem tekinthető diszkriminatívnak a házasság kizárólag férfi és nő között 
létrejött életközösségként való értelmezése, sem pedig a (ténylegesen együtt élő párok, többek között azonos nemű párok közötti) együttélés más 
formáival szembeni kedvezményes elbírálása. Tekintettel arra, hogy a családjog a tagállamok kizárólagos hatáskörébe tartozik, továbbá a hatáskör-
átruházás és a szubszidiaritás elvével, valamint a tagállamok közös alkotmányos hagyományaival összhangban, az Európai Unió egyetlen tevékenysége 
sem róhat olyan kötelezettséget azokra a tagállamokra, amelyek védelmezik a házasság férfi és nő életközösségeként való értelmezését, amely akár arra 
kötelezné e tagállamokat, hogy az azonos nemű párokra is kiterjesszék a házasságra vonatkozó különös rendelkezéseik hatályát – akkor sem, ha 
élettársi kapcsolatukat egy másik tagállamban bejegyezték –, akár arra, hogy az említett párok származási országukban létező jogaival összhangban a 
kapcsolatukat elismerjék. 
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Svédország, Dánia, Ausztria és Belgium nyilatkozata, amelyhez csatlakozott Luxemburg, Málta, Írország, Görögország és Portugália 
Üdvözöljük, hogy a Tanács – legelső alkalommal – következtetéseket fogadott el az LMBTI-személyeknek az Európai Unión belüli egyenlő jogairól. 
Mindazonáltal azt szerettük volna, ha ambiciózusabb és erőteljesebb üzenetet fogalmazhatunk meg az LMBTI-személyek emberi jogainak 
gyakorlásával kapcsolatban. 

Ezért e következtetések alapján még fontosabb mint valaha, hogy az EU-n belül és kívül egyaránt azon munkálkodjunk, hogy szexuális irányultságától 
vagy nemi identitásától függetlenül mindenki egyenlő jogokkal és lehetőségekkel rendelkezzen, valamint hogy ne lehessen kulturális, hagyományos 
vagy vallási értékekkel igazolni a hátrányos megkülönböztetés bármilyen formáját, többek között az LMBTI-személyekkel szembeni 
megkülönböztetést. 

Bízunk abban, hogy a többi tagállammal együtt tovább küzdhetünk e célokért. 

A Tanács következtetései – Küzdelem a szegénység és a társadalmi kirekesztés ellen: integrált 
megközelítés 

10434/16 

A Tanács következtetései az élelmiszeripari termékek egészségesebbé tételéről 10277/16 

A Tanács következtetései az antimikrobiális rezisztencia elleni küzdelem érdekében kialakított 
egységes egészségügyi megközelítés keretében teendő következő lépésekről 

10278/16 

A Tanács következtetései a gyógyszerészeti rendszerek egyensúlyának az Európai Unióban és 
tagállamaiban való javításáról 

10315/16 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. június 17-én Luxembourgban tartott 3475. ülése (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 23-i (EU) 2016/1034 irányelve 
a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv módosításáról 
(EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 175., 2016.6.30., 8. o. 

PE-CONS 23/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 23-i (EU) 2016/1033 rendelete 
a pénzügyi eszközök piacairól szóló 600/2014/EU rendelet, a piaci 
visszaélésekről szóló 596/2014/EU rendelet és az Európai Unión belüli 
értékpapír-kiegyenlítés javításáról és a központi értéktárakról szóló 
909/2014/EU rendelet módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 175., 2016.6.30., 1. o. 

PE-CONS 24/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
 

A Tanács álláspontja a 2016. évi általános költségvetéshez benyújtott 2. sz. 
költségvetés-módosítási tervezetről: A 2015-ös pénzügyi év többletének 
beállítása a költségvetésbe 

9585/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 12/2015. sz., „A tudástranszfer- és tanácsadási 
intézkedések gyenge irányítása kihat a tudásalapú vidéki gazdaság előmozdítását célzó uniós 
prioritásra” című különjelentéséről 

9169/16 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 20/2015. sz., „A mezőgazdasági nem termelő 
beruházásokra nyújtott uniós vidékfejlesztési támogatás költséghatékonysága” című különjelentéséről 

9170/16 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 25/2015. sz., „A vidéki infrastruktúrára nyújtott 
uniós támogatások: az ár-érték arány sokkal jobb lehetne” című különjelentéséről 

9171/16 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 10/2016. sz., „Tovább kell javítani a túlzott hiány 
esetén követendő eljáráson, annak eredményes végrehajtása érdekében” című különjelentéséről 

10054/16 

A Tanács következtetései: Magatartási kódex (társasági adózás) – Jelentés a Tanács számára 9913/16 
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Spanyolország nyilatkozata 
Spanyolország egyetért a csoporttal abban, hogy Gibraltár a társasági adózással kapcsolatos magatartási kódexben rögzített kritériumok szerint részben 
káros adóügyi gyakorlatot folytat. Spanyolország továbbá úgy véli, hogy a csoport által készített értékelés még mindig nem terjed ki minden részletre, 
mivel a társasági adózás rendszerével kapcsolatos egyes – különösen az átláthatóság hiányát és az adózási információk nem kielégítő rendelkezésre 
állását érintő – kérdésekre nem terjedt ki a csoport tevékenysége, ami jelentős mértékben korlátozta az elkészült elemzés hatókörét. Gibraltár nem 
nyújtott be adatokat sem arra vonatkozóan, hogy a több mint tízezer, eszközökkel rendelkező cég közül hány van nem Gibraltáron bejegyzett 
tulajdonosok birtokában, sem pedig arról, hogy ezek a cégek milyen jövedelemmel rendelkeznek, és milyen forrásból; ezért nem lehetett megállapítani, 
hogy ez az adórendszer tényleg úgy van-e kialakítva, hogy az említett adóalanyokat különleges előnyben részesítse. 
Egyértelmű azonban, hogy a gibraltári adórendszerben bevezetett szelektív módosítások jelentéktelenek, és Spanyolország véleménye szerint továbbra 
is teljes körűen működnek azok a legfontosabb káros gyakorlatok, amelyek vonzzák a nem Gibraltáron folytatott tevékenységeket. Ez ráadásul 
nagymértékben negatív precedenst teremt azzal kapcsolatban, hogy a csoport milyen munkát végez más területek és harmadik országok hasonló 
adórendszereinek értékelésekor. 

A Tanács 2016. június 17-i (EU) 2016/971 határozata az információtechnológiai termékek 
kereskedelmének kiterjesztésére vonatkozó megállapodásnak az Európai Unió nevében, nyilatkozat 
formájában történő megkötéséről 
HL L 161., 2016.6.18., 2. o. 

6925/16 

A Tanács 2016. június 17-i (KKBP) 2016/982 határozata a Krím és Szevasztopol jogellenes 
annektálása miatti korlátozó intézkedésekről szóló 2014/386/KKBP határozat módosításáról 
HL L 161., 2016.6.18., 40. o. 

8980/16 

A Tanács 2016. június 17-i (EU) 2016/1123 határozata az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának 
releváns bizottságaiban az ENSZ 9., 11., 13., 13-H., 14., 16., 30., 41., 44., 49., 54., 55., 60., 64., 75., 
78., 79., 83., 90., 106., 113., 115., 117., 129. és 134. számú előírásának módosításaira irányuló 
javaslatok, az ENSZ 15. és 16. számú globális műszaki előírásának módosításaira irányuló javaslatok, a 
fékasszisztens-rendszerekről szóló új ENSZ-előírásokra, az elektronikus stabilizáló programról szóló új 
ENSZ-előírásra, az abroncsnyomás-ellenőrző rendszerekről szóló új ENSZ-előírásra és a 
gumiabroncsok beszereléséről szóló új ENSZ-előírásra irányuló javaslatok, az ENSZ-nek a két- vagy 
háromkerekű gépjárművek kibocsátásainak mérési eljárására vonatkozó új globális műszaki előírására 
irányuló javaslat és az 1998-as globális megállapodás végrehajtásának javítását célzó új, 2. sz. 
különleges határozatra (S.R.2) irányuló javaslat tekintetében az Európai Unió által képviselendő 
álláspontról 
HL L 187., 2016.7.12, 9. o. 

9703/16 
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A Tanács 2016. február 12-i (EU) 2016/1790 határozata az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának a 
kerekes járművekre és az azokba szerelhető, illetve az azokon használható berendezésekre és 
tartozékokra vonatkozó egységes műszaki előírások elfogadásáról, valamint az ezen előírások alapján 
kibocsátott jóváhagyások kölcsönös elismerésének feltételeiről szóló megállapodása („1958. évi 
felülvizsgált megállapodás”) 3. felülvizsgált változatának megkötéséről 
HL L 274., 2016.10.11., 2. o. 

13954/15 

A Tanács 2016. június 17-i (EU) 2016/1749 határozata az Egészségügyi Világszervezetnek a dohányzás 
visszaszorításáról szóló keretegyezményéhez csatolt, a dohánytermékek illegális kereskedelmének 
felszámolásáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió működéséről szóló szerződés harmadik része 
V. címének hatálya alá tartozó rendelkezések kivételével az Európai Unió nevében történő 
megkötéséről 
HL L 268., 2016.10.1., 1. o. 

14384/15 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
Az Egyesült Királyság üdvözli a dohányzás visszaszorításáról szóló keretegyezményéhez csatolt jegyzőkönyvről szóló két tanácsi határozat 
elfogadását, és várakozással tekint azok kellő időben történő megerősítése elé. Az Egyesült Királyság különösen is támogatja a Tanács és az Európai 
Bizottság ebben az esetben alkalmazott megközelítését a Szerződésekhez csatolt (21.) jegyzőkönyv alkalmazását illetően. Az Egyesült Királyság úgy 
véli, hogy az Unió nem rendelkezik kizárólagos külső hatáskörrel a dohányzás visszaszorításáról szóló keretegyezményhez csatolt jegyzőkönyv 
egyetlen igazságügyi és belügyi vonatkozású rendelkezése tekintetében sem. 
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Dánia nyilatkozata 
Dániában erős hagyománya van annak, hogy bevonjuk az üzleti közösséget is a nemzeti és az uniós jogszabályok kidolgozásába, megszövegezésébe és 
végrehajtásába, és szoros párbeszédet folytassunk vele. 

Dánia megítélése szerint ez a párbeszéd a demokratikus folyamat lényeges eszköze, amellyel biztosítható, hogy a döntések szilárd alapokon 
nyugodjanak. 

Ezért alapvető és a demokráciát érintő kérdés, hogy a WHO-nak a dohánytermékek illegális kereskedelmének felszámolásáról szóló jegyzőkönyvéből 
eredő megoldások kidolgozására az üzleti közösség érintett feleinek bevonása nélkül kerül sor. A demokratikus kérdés jelentősége különösen az 
úgynevezett nyomkövető rendszer kidolgozásával és megvalósításával, valamint az egyedi és hitelesítő termékazonosítók bevezetésével kapcsolatban 
válik egyértelművé. Ezeket a megoldásokat az érintett üzleti közösségek fogják majd kezelni, megvalósítani és a gyakorlatban végrehajtani, és e 
kulcsszerepük miatt az üzleti közösségeket aktívan be kell vonni a döntéshozatali eljárásokba. 

Dánia általában kedvezően viszonyul a dohánytermékek illegális kereskedelmének felszámolását célzó kezdeményezésekhez, hangsúlyoznia kell 
azonban, hogy az üzleti közösség érintett feleivel való szoros demokratikus párbeszéd minden valódi megoldás elengedhetetlen előfeltétele. 

A Tanács 2016. június 17-i (EU) 2016/1750 határozata az Egészségügyi Világszervezetnek a dohányzás 
visszaszorításáról szóló keretegyezményéhez csatolt, a dohánytermékek illegális kereskedelmének 
felszámolásáról szóló jegyzőkönyvnek a büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködéssel és a 
bűncselekményi tényállások meghatározásával kapcsolatos kötelezettségekre vonatkozó rendelkezései 
tekintetében az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 268., 2016.10.1, 6. o. 

14387/15 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
Az Egyesült Királyság üdvözli a dohányzás visszaszorításáról szóló keretegyezményéhez csatolt jegyzőkönyvről szóló két tanácsi határozat 
elfogadását, és várakozással tekint azok kellő időben történő megerősítése elé. Az Egyesült Királyság különösen is támogatja a Tanács és az Európai 
Bizottság ebben az esetben alkalmazott megközelítését a Szerződésekhez csatolt (21.) jegyzőkönyv alkalmazását illetően. Az Egyesült Királyság úgy 
véli, hogy az Unió nem rendelkezik kizárólagos külső hatáskörrel a dohányzás visszaszorításáról szóló keretegyezményhez csatolt jegyzőkönyv 
egyetlen igazságügyi és belügyi vonatkozású rendelkezése tekintetében sem. 
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Dánia nyilatkozata 
Dániában erős hagyománya van annak, hogy bevonjuk az üzleti közösséget is a nemzeti és az uniós jogszabályok kidolgozásába, megszövegezésébe és 
végrehajtásába, és szoros párbeszédet folytassunk vele. 

Dánia megítélése szerint ez a párbeszéd a demokratikus folyamat lényeges eszköze, amellyel biztosítható, hogy a döntések szilárd alapokon 
nyugodjanak. 

Ezért alapvető és a demokráciát érintő kérdés, hogy a WHO-nak a dohánytermékek illegális kereskedelmének felszámolásáról szóló jegyzőkönyvéből 
eredő megoldások kidolgozására az üzleti közösség érintett feleinek bevonása nélkül kerül sor. A demokratikus kérdés jelentősége különösen az 
úgynevezett nyomkövető rendszer kidolgozásával és megvalósításával, valamint az egyedi és hitelesítő termékazonosítók bevezetésével kapcsolatban 
válik egyértelművé. Ezeket a megoldásokat az érintett üzleti közösségek fogják majd kezelni, megvalósítani és a gyakorlatban végrehajtani, és e 
kulcsszerepük miatt az üzleti közösségeket aktívan be kell vonni a döntéshozatali eljárásokba. 

Dánia általában kedvezően viszonyul a dohánytermékek illegális kereskedelmének felszámolását célzó kezdeményezésekhez, hangsúlyoznia kell 
azonban, hogy az üzleti közösség érintett feleivel való szoros demokratikus párbeszéd minden valódi megoldás elengedhetetlen előfeltétele. 

Jegyzőkönyv a dohánytermékek tiltott kereskedelmének felszámolásáról 
HL L 268., 2016.10.1, 10. o. 

15044/13 

A Tanács következtetései az Uniós Vámkódex létrehozását követő intézkedésekről 10111/16 

A Tanács következtetései a bankunió kiteljesítésének ütemtervéről 10460/16 

A Tanács 2016. június 17-i (EU) 2016/1022 határozata a Cipruson fennálló túlzott hiányról szóló 
2010/401/EU határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 166., 2016.6.24, 14. o. 

9325/16 

A Tanács 2016. június 17-i (EU) 2016/1023 határozata a Szlovéniában fennálló túlzott hiányról szóló 
2010/289/EU határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 166., 2016.6.24, 17. o. 

9328/16 

A Tanács 2016. június 17-i (EU) 2016/1000 határozata az Írországban fennálló túlzott hiányról szóló 
2009/416/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 164., 2016.6.22., 12. o. 

9329/16 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. június 20-án Luxembourgban tartott 3476. ülése (KÖRNYEZETVÉDELEM) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 12/2016. sz., „Vissza nem térítendő támogatások 
alkalmazása az ügynökségeknél: nem mindig megfelelő vagy eredményessége nem mindig mutatható 
ki” című különjelentéséről 

10017/16 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. július 6-i (EU) 2016/1145 határozata az Európai Globalizációs 
Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Belgium kérelme: EGF/2015/012 BE/Hainaut Machinery) 
HL L 189., 2016.7.14., 46. o. 

9537/16 

A Tanács nyilatkozata a párizsi megállapodás megerősítéséről 9855/16 

A Tanács következtetései „Az anyagkörforgás megvalósítása – a körforgásos gazdaságra vonatkozó 
uniós cselekvési terv” című bizottsági közleményről 

10151/16 

A Tanács következtetései a vadon élő állatok és növények jogellenes kereskedelme elleni uniós 
cselekvési tervről 

9721/1/16 REV 1 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. június 20-án Luxembourgban tartott 3477. ülése (KÜLÜGYEK) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a gyermekmunkáról 9813/16 

A Tanács következtetései a Mianmarra/Burmára vonatkozó uniós stratégiáról 10134/16 

A Tanács következtetései az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségéről 10136/16 

A Tanács 2016. június 20-i (EU) 2016/1001 határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, 
másrészről Közép-Amerika közötti társulás létrehozásáról szóló megállapodás II. mellékletének 15. 
cikkére vonatkozó magyarázó megjegyzések tekintetében az Európai Unió nevében az EU–Közép-
Amerika Társulási Tanácsban képviselendő álláspontról 
HL L 164., 2016.6.22., 15. o. 

9100/16 
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A Tanács határozata az egyrészről a Kelet-afrikai Közösség partnerállamai, másrészről az Európai Unió 
és tagállamai közötti gazdasági partnerségi megállapodásnak az Európai Unió nevében történő 
aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 

6296/16 

Magyarország nyilatkozata 
Magyarország kijelenti, hogy amennyiben az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről az EAC-GPM-államok közötti partnerségi 
megállapodás megosztott hatáskörbe tartozó részeinek az Európai Unió általi ideiglenes alkalmazása szükségessé teszi a nemzeti jogszabályai 
módosítását, e módosításokat – Magyarország jogrendjének jellege miatt – a nemzeti megerősítési eljárással együtt fogja elvégezni, amelyet késlekedés 
nélkül meg fog indítani. 

Magyarország emlékeztet arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 218. cikkének (5) bekezdése szerint „a főtárgyaló javaslata alapján 
a Tanács határozatban felhatalmazást ad a megállapodás aláírására és – amennyiben szükséges – a hatálybalépését megelőzően ideiglenes 
alkalmazására.” Ennélfogva a Tanács feladata annak eldöntése, hogy az ideiglenes alkalmazásra szükség van-e és milyen konkrét hatállyal. 
Magyarország megjegyzi, hogy Bizottság által letárgyalt EAC-GPM 139. cikkének (4) bekezdése nemcsak az EU általi ideiglenes alkalmazásra 
vonatkozó kötelezettségvállalást tartalmazza, hanem a hatály meghatározását is, megelőzve azt, hogy a Tanács véleményt nyilvánítson e kérdésekről. 
Ha az egyes megállapodások szövegének vonatkozásában az ideiglenes alkalmazás szükségességéről szóló döntés és a konkrét hatály meghatározása a 
Tanácstól származó pontos előzetes iránymutatás hiányában történik, az problémákhoz vezethet, különösen az olyan tagállamokban, mint 
Magyarország, ahol a jogrend nem teszi lehetővé a ratifikálást megelőző ideiglenes alkalmazást. Magyarország álláspontja szerint a Bizottságnak 
célszerű tartózkodnia az EAC-GPM 139. cikkének (4) bekezdésében foglalt megközelítés alkalmazásától a jövőbeli kereskedelmi tárgyalások során, 
hacsak a Tanács az általa jóváhagyott tárgyalási irányelvekben erre kifejezetten fel nem kéri. 

Portugália nyilatkozata 
Szem előtt tartva az Európai Unió és a tagállamai közötti, a Szerződésekben meghatározott hatáskörmegosztás elvét, az egyrészről a Kelet-afrikai 
Közösség partnerállamai, másrészről az Európai Unió és tagállamai közötti gazdasági partnerségi megállapodás aláírásának és ideiglenes 
alkalmazásának engedélyezéséről szóló tanácsi határozat nem érinti Portugáliának a saját nemzeti hatáskörébe tartozó kérdésekkel kapcsolatos 
döntéshozatali autonómiáját; Portugália az alkotmányos elvek és szabályok alapján a belső megerősítési eljárások lezárulását és a megállapodás 
nemzetközi jogi rendszerben történő hatálybalépését követően dönt arról, hogy magára nézve kötelezőnek tekinti-e a megállapodást. 
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Gazdasági partnerségi megállapodás az egyrészről a Kelet-afrikai Közösség partnerállamai, és 
másrészről az Európai Unió és tagállamai között 

6298/16 

A Tanács 2016. június 20-i (KKBP) 2016/994 határozata a Libériával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2008/109/KKBP közös álláspont hatályon kívül helyezéséről 
HL L 162., 2016.6.21., 21. o. 

9723/16 

A Tanács 2016. június 20-i (EU) 2016/983 rendelete az egyes, Libériával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 234/2004/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
HL L 162., 2016.6.21., 1. o. 

9888/16 

A Tanács következtetései az élelmezés- és táplálkozásbiztonságról 10339/16 

A Tanács 2016. június 20-i (KKBP) 2016/993 határozata az Európai Uniónak a földközi-tengeri térség 
déli középső részén folytatott katonai műveletéről szóló (KKBP) 2015/778 határozat módosításáról 
(EUNAVFOR MED SOPHIA művelet) 
HL L 162., 2016.6.21., 18. o. 

9296/16 

Ciprus nyilatkozata 
A Ciprusi Köztársaság azzal a feltétellel járult hozzá ennek a tanácsi határozatnak az elfogadásához, hogy a minősített adatok átadására és cseréjére 
vonatkozó szabályok tiszteletben tartják az inkluzivitás és a viszonosság elvét, valamint hogy az EUNAVFOR MED SOPHIA művelet személyzete 
megkülönböztetés nélkül az összes uniós tagállam idevágó minősített adataihoz hozzá fog férni. Mindemellett a Ciprusi Köztársaság hozzájárulása e 
tanácsi határozat elfogadásához nem teremt precedenst a minősített adatok későbbi KBVP-missziók keretében harmadik felek részére történő átadása 
vagy velük történő cseréje tekintetében és nem érinti Ciprus ezzel kapcsolatos álláspontját. 

A Tanács következtetései az Északi-sarkvidékről 10172/16 

A Tanács következtetései a Száhel-övezetről 9807/16 

A Tanács következtetései a közel-keleti békefolyamatról 10348/16 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. június 24-én Luxembourgban tartott 3478. ülése (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 
JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. július 6-i (EU, Euratom) 2016/1192 
rendelete az Európai Unió és alkalmazottai közötti jogviták elsőfokú 
elbírálásával kapcsolatos hatáskörnek a Törvényszékre történő átruházásáról 
HL L 200., 2016.7.26, 137. o. 

PE-CONS 22/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. július 6-i (EU) 2016/1112 határozata 
a Tunéziának nyújtandó további makroszintű pénzügyi támogatásról 
HL L 186., 2016.7.9., 1. o. 

PE-CONS 9/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Az Európai Parlament és a Tanács nyilatkozata 
E határozat elfogadása nem érinti a Grúziának nyújtandó további makroszintű pénzügyi támogatásról szóló 778/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
határozattal együtt elfogadott együttes nyilatkozatot. Az említett határozat a jövőben is minden olyan határozat alapjaként tekintendő, mellyel az 
Európai Parlament és a Tanács harmadik országok és területek számára makroszintű pénzügyi támogatást nyújt. 
A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1103 rendelete a házassági vagyonjogi 
rendszerekkel kapcsolatos ügyekben a joghatóság, az alkalmazandó jog, 
valamint a határozatok elismerése és végrehajtása területén létrehozandó 
megerősített együttműködés végrehajtásáról 
HL L 183., 2016.7.8., 1. o. 

8115/16 egyhangúság 
(megerősített 
együttműködés) 

valamennyi tagállam 
mellette 
 
nem vett részt a 
szavazásban: DK, EE, HU, 
IE, LV, LT, PL,RO, SK és 
UK 

A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1104 rendelete a bejegyzett élettársi 
kapcsolatok vagyonjogi hatásaival kapcsolatos ügyekben a joghatóság, az 
alkalmazandó jog, valamint a határozatok elismerése és végrehajtása területén 
létrehozandó megerősített együttműködés végrehajtásáról 
HL L 183., 2016.7.8., 30. o. 

8118/16 egyhangúság 
(megerősített 
együttműködés) 
 

valamennyi tagállam 
mellette 
 
nem vett részt a 
szavazásban: DK, EE, HU, 
IE, LV, LT, PL,RO, SK és 
UK  
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései az uniós városfejlesztési menetrendről 9869/16 

A Tanács következtetései a kutatást és az innovációt jobban elősegítő, intelligensebb és egyszerűbb 
kohéziós politikáról és általában az európai strukturális és beruházási alapokról 

9863/16 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Belgium általi alkalmazásának 2015. évi 
értékelése során az adatvédelem területén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

9905/16 

A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1342 határozata az Európai Unió és Tuvalu közötti, a rövid távú 
tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló megállapodásnak az Unió nevében történő 
aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 213., 2016.8.6., 1. o. 

9751/16 

Megállapodás az Európai Unió és Tuvalu között a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli 
mentességről 
HL L 213., 2016.8.6, 3. o. 

9760/16 

A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1363 határozata az Európai Unió és a Marshall-szigeteki 
Köztársaság közötti, a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló 
megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 216., 2016.8.11., 1. o. 

9771/16 

Megállapodás az Európai Unió és a Marshall-szigeteki Köztársaság között a rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumok alóli mentességről 
HL L 216., 2016.8.11., 3. o. 

9774/16 

A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1879 határozata az Európai Unió és a Mikronéziai Szövetségi 
Államok közötti, a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló 
megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 289., 2016.10.25., 2. o. 

9777/16 
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Megállapodás az Európai Unió és a Mikronéziai Szövetségi Államok között a rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumok alóli mentességről 
HL L 289., 2016.10.25, 4. o. 

9779/16 

A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1888 határozata az Európai Unió és a Salamon-szigetek közötti, 
a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló megállapodásnak az Unió 
nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 292., 2016.10.27., 1. o. 

9782/16 

Megállapodás az Európai Unió és a Salamon-szigetek között a rövid távú tartózkodásra jogosító 
vízumok alóli mentességről 
HL L 292., 2016.10.27, 3. o. 

9783/16 

A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1042 rendelete a mezőgazdasági termékpiacok közös 
szervezésével kapcsolatos egyes támogatások és visszatérítések megállapítására vonatkozó 
intézkedések meghatározásáról szóló 1370/2013/EU rendeletnek a sovány tejpor rögzített árú 
felvásárlására alkalmazandó mennyiségi korlátozás tekintetében történő módosításáról 
HL L 170., 2016.6.29., 1. o. 

10166/16 

Olaszország nyilatkozata 
Tekintettel a tejválsággal kapcsolatos súlyos helyzetre, és az együttműködés szellemében Olaszország nem ellenzi a sovány tejpor rögzített árú 
felvásárlására alkalmazandó mennyiségi korlátozás megemelésére vonatkozó döntést. 

Olaszország azonban úgy véli, hogy nem ez a megfelelő megoldás a tejágazat válságának megoldására. 

A 2015 szeptembere óta végrehajtott – különösen az állami intervencióval kapcsolatos – intézkedések nem vezettek eredményre. 

A sovány tejpor rögzített árú felvásárlására alkalmazandó mennyiségi korlátozás megemelése nagyon költségesnek bizonyult, továbbá ennek hatására 
nőtt a tárolt mennyiség, mégpedig anélkül, hogy bármilyen eredményt ért volna el a tejárak növekedésével kapcsolatban. 

Az igazi probléma továbbra is az, hogy az Unióban eltérés tapasztalható a tej iránti kereslet és annak kínálata között. 

Fontos ezért haladéktalanul megfelelő önkéntes intézkedéseket foganatosítani a tejtermelés csökkentésének elősegítésére; ezen túlmenően, az uniós 
költségvetésből pénzügyi erőforrásokat kell ehhez a prioritáshoz rendelni. 
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A Tanács következtetései „Az Európai Innovációs és Technológiai Intézetnek a tőle várt hatás 
eléréséhez módosítania kell működési mechanizmusait és egyes strukturális elemeit” című, 4/2016. sz. 
európai számvevőszéki különjelentésről 

9959/16 

A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1124 határozata a tagállamok által az Eurocontrol állandó 
bizottságában a központosított szolgáltatásokkal kapcsolatban elfogadandó határozatok tekintetében az 
Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 
HL L 187., 2016.7.12., 13. o. 

9694/2/16 REV 2 

A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1051 rendelete az egyes mezőgazdasági és ipari termékek 
tekintetében a közös vámtarifában rögzített autonóm vámtételek felfüggesztéséről szóló 1387/2013/EU 
rendelet módosításáról 
HL L 173., 2016.6.30., 5. o. 

9708/16 

A Tanács 2016. június 24-i (EU) 2016/1050 rendelete az Uniónak az egyes mezőgazdasági és ipari 
termékekre vonatkozó autonóm vámkontingensei megnyitásáról és kezeléséről szóló 1388/2013/EU 
rendelet módosításáról 
HL L 173., 2016.6.30., 1. o. 

9707/16 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. június 27–28-án Luxembourgban tartott 3479. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács 2016. június 27-i (EU) 2016/1065 irányelve a 2006/112/EK 
irányelvnek az utalványok megítélése tekintetében történő módosításáról 
HL L 177., 2016.7.1, 9. o. 

8741/16 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. június 27-i (EU) 2016/1146 határozata az autóbusszal végzett nemzetközi különjárati 
személyszállításról szóló megállapodással (Interbus-megállapodás) létrehozott vegyes bizottságban az 
1/2016 határozattervezetre vonatkozóan az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról (EGT-
vonatkozású szöveg) 
HL L 189., 2016.7.14., 48. o. 

10167/16 

A Tanács 2016. június 27-i (EU) 2016/1080 határozata a Nemzetközi Olívatanács keretében 
elfogadandó egyes határozatok tekintetében az Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 179., 2016.7.5., 33. o. 

10013/16 

A Tanács következtetései a „Hogyan kezeli épületeit az Európai Külügyi Szolgálat világszerte?” című, 
7/2016. sz. európai számvevőszéki különjelentésről 

10016/16 

A Tanács 2016. június 27-i (EU) 2016/1070 végrehajtási határozata az 1-fenil-2-(pirrolidin-1-il)pentán-
1-on (α-pirrolidin-valerofenon, α-PVP) ellenőrzési intézkedéseknek való alávetéséről 
HL L 178., 2016.7.2., 18. o. 

5550/16 

A Tanács következtetései „Az Európai Unió külső migrációs politikájával kapcsolatos kiadások 2014-ig 
a dél-mediterrán térség és a keleti partnerség országaiban” című európai számvevőszéki 
különjelentésről 

10021/16 

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Kolumbia és Peru közötti 
kereskedelmi megállapodáshoz a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozására 
tekintettel csatolt kiegészítő jegyzőkönyvnek az Európai Unió és tagállamai nevében történő 
megkötéséről 

12594/14 és 12595/14 
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A Tanács 2016. június 6-i (EU) 2016/968 határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott 
együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének módosításával kapcsolatosan képviselendő álláspontról 
(ISA2 program) 
HL L 160., 2016.6.17., 90. o. 

10428/16 

A Tanács következtetései az élelmiszer-veszteségről és élelmiszer-hulladékról 10730/16 

A Tanács következtetési az erdészeti jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és az 
erdészeti termékek kereskedelméről 

10320/1/16 REV 1 

 


